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COMO ComPLzmENTo A MI FAX 6O1/42, LE ENVIO PROYECTO DE CARTA 

DE SE. EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA AL S. 
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REPUBLICA D-2 
MiNISTERIO tE RELACICW/ EXTFZIMES 

EKSAJAIlk EN JAPON 

SEÑOR 
SHINROKV MOROHASHI 
PRESIDENTE DEL CAPITULO JAPONES 
COMITE EMPRESARIAL JAPON - CHILE 
TOKYO 

Estimado Sr. Morohashi: 

Ea muy grato dirigirme a usted en esta ocasión, con el 
propósito de agradecerle Its atenciones que me brindara durante 
mi reciente visita al Japón, 

Aprecio debidamente su activa y permanente particjpaci6n en 
el Comité Empresarial Japón-Chile l  la cual ha venido rindiendo 
sus valfosos frutos, que pueden apreciarse concretamente en los 
estreohoa lazos comerciales que unen a nuestros paises'. 

Lae conversaciones que tuvimoa oportunidad de sostener 
reflejan asimismo el interés recíproco por ampliarlas a otros 
Ámbitos)  en especial en los campos político, económioo, 
financiero, cultural y académico, 

Reciba mis afectuosos saludo., 
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DE ACUERDO A LO SOLICITADO EN SU FAX DE FECHA 24 DL MES EN 

cURso, TRANScRIB0 EtUOICRENCIAS DE TEXTOS DE CARTAS DE S.E. EL 
PRESIDENTE DE LA RIPUBLICA, PARA LAS BIOUIENTES AUTORIDADES o 

msoNALIDADEs CON LAS CUALES EL SE REUNIO: 

eU MAJEITAD AKIMITO, EmPER7tD0X DEL APON 
SR. PRIMER MINISTRO DON KIICHI miYAZAWA 
SR. DIPUTADO DON TOSHIO SAKURAUCHI, PDTE, CAMARA REPRESENTANTES 

SR, SENADOR DON BUNBEI HARA, PDTE. CAMARA CONdEnCROS 

SR. DIPUTADO DON TARO nAKAYAMA, PDTE, LIGA PARLAMENTARIA DE 

AMISTAD CON CHILE. 
SR. DIPUTADO DON NOBORU TAKESHITA 

7, SR, TAKESHI NAGANO, PRESUZNTE DE NIKKEIKEN 
8. DR. CHUMARU KOYAMA, RECTOR UNIVERSIDAD DE WASEDA 
9, EMBAJADOR FERNANDO COMSTANTINI, rDTE, oRuLAC 

PADRE GUSTAvO A1DRADE, S.J. 
SR, KENYA MIEUKAMI. DIRECTOR DEL CLUB NACIONAL DE LA PRENSA 

SR, EINOBUKE AKITA, PDTE. CONSEJO EJECUTIVO ASOC. DE zoNCInTos 

MIN-ON 
SR, MORIY0OHI SAITO, PDTE, TELEVISION MAINIcHI Y cONSUL 
HONORARIO TN OSAXA 
SR. LUIS PASTEN:, REPRESENTANTE COLONIA CHILENA. 

EL RESTO DE PROYECTOS DE CARTAS SE ENVIARA EL DIA DE MARANA. 

5IN OTRO PARTICULAR LO SALUDA ATENTAMENTE, 



1'1Ri!E;n1 M1 ;.TIS 

Su Majestad: 

Tengo el alto honor de hacer llegar a Vuestra Majestad 

mis expresiones de reconocimiento y profunda satisfacción por la 

célida y delicada acogida que Japón me brindara durante mi 

reciente Visita Oficial a vuestra nación, a través de la 

extraordinaria cortesia y tradición cultural japones&. 

Me complace asimismo manifestar a Vuestra majestad mi 

pleno convencimiento que la Visita ha permitido iniciar una nueva 

y constructiva etapa en las relaciones chileno-japonesas, la cual 

en su proyecc16n conducid a un amplio y desafiante entendimiento 

y a una promisoria mutua cooperación en todos los campos. 

Expreso a Vuestra Majestad lo anterior ante le decidida 

voluntad que encontré en Tokio de parte del Gobierno japonies, en 

este comb objetivo de unir las riberas del Doceno Pacifico y en 

lo cual nuestros doe paises tienen un presente y un futuro que 

compartir. 

El encuentro Con Vuestra Majestad y con Su Majestad la 

Emperatriz, constituyó tanto para mi esposa como para mi, un 
momento de significativo valor y agrado. Pienso que el vinculo 
personal establecido entre ambos Jefes de Estado, sin duda 

contribuir l a esta tarea de claras perspectivas que nuestros 

palees han emprendido y que ten felizmente compromete los 

esfuerzos de Chile y Japón. 

Finalmente me permito expresar a Vuestra Majestad que 
mi esposa y yo, como tambien todos los miembros de mi comitiva, 

lamentamos sinceraeente que razones climíticse imperantes en 
Japón hayan impedido nuestra programada visite a la histórica 
ciudad de Kyoto, como era nuestro mls vivo deseo e interls. 



Reitero a Vuestra Majestad las seguridades de mi más 

alta y distinguida consideracilln junto a mi estima personal y mis 
votos de bienestar y prosperidad para Vuestra Majestad y su 
pueblo. 

Patricio Aylwin Azocar 

A Su Majestad 
AKIHITO 
Emperador del Japixt 



Senor 
Primer Ministro de Japón 

Don Kiichi Miyazawa 

Da mi mayor conSidaraciÓn: 

Tengo el hcnor de dirigirme a Usted para agradecer su invítacibn 
oficial a visitar Japón, acampanado de mi espose y de una 

importsnte comitiva oficial, empresarial, parlamentaria, sindical 
y universitaria, entre el 17 y 21 del mes en curso. 

La organización de la visita y el progxeMe elaborado por el 
Miniaterio de ibileCiOn413 EXteriOfea satiefizó plenamente mis 
expectativas, como asimismo los resultados obtenidos y loa que 

e su vez lograron loe empresarlOs, parlamentarios, representantss 
sindicalee y acadámicos. 

Dentro de este contexto /  destaco la reunión soetenida con usted 
acampanado del Vice Primer Ministro Sr. Michio Watanabe, el día 

18 de noviembre, ye que esta conatitUyo uno de los hechos mas 

relevantes de la alUdida viaita. 	l profundo análisis de los 
tema& bilaterales de inter'ea común -Proyecto Isla ae PaOCU8, 
Terminal Pesquero, Centro Regional de Medio Ambiente, Comité 
Japón Pacifico sur (chile-Japón Siglo XXI), cr'edito por 

aproximadamente US$ 200 millones de dolareo concedido por OECF, 

Candidatura de Rafaél moreno e Director de FAO, apoyo chileno al 
ingreso do Jepón al Consejo de seguridad Naciones Unidao, y al 

Sr. Shigeru Oda, como miembro de la Corte Internacional de 
Justicia en la Haya, etc.,- provó existe una gran gama de 

materias que, al ser ejecutedoe, enriquecerin y profundizerin loa 
vinculos globaida entre ambas naciones. 

No obstante, Senor Primer Ministro, no podría dejar de mencionar 
la excelente y fina cena que tuvo a bien a ofrecerme a 
esposa, y comitiva oficial en el Palacio de Akasaka, oportunidad 
en 1. cual pude constatar fehacientemente intercambiaba opiniones 



2Z")17 

con un lider politica de estatura internacional, que domina con 
profundidad y capacidad multiples y sensibles materias de 
carIcter mundial. 	Su claro conocimiento sobre la realidad 
politica de mi pais, especialmente la exitosa transición entre 
un regimen autoritario y una plena democracia me impactó como 
tambiln al resto de la delegeci;n nacional. 

Por otra parte, me es grato informarle estimo los resultados de 
mi presencia en JapIn como altamente positivos, por lo que he 
adquirido el pleno convencimiento iniciamos una nueva etapa en 
las relaciones de ambas naciones que se vislumbra auspiciosa. 
Boto nos obliga, sin duda, a efectuar todos los esfuerzos 
conducentes a materializarla y proyectarla hacia el Siglo XXI, 
teniendo presente el Octano Pacifico es nuestro vinculo natural 
da vecindad cultural y geogrífica. 

Por último, le ruego considere aceptar, en el momento que Usted 
estime oportuno, nuestra invitación oficial extendida pera 
visitar Chile. 

Reitero mis agradecimientos y las seguridades d M. M1U alta y 
distinguida consideración junto ami estima y votos de bienestai 

y prosperidad para Usted y su pueblo. 

Patricio Aylwin Atocar 



sentí:kv), Noviembre 25 de 1992 

seftor Diputado 
Don niobio Sakuraucki 
Presidente de la Cámara de Representante* 
Dieta Nacional 
Tokio, JaPón 

Honorable seflor Presidente: 

Tengo el agredo de dirigirme a ueted a fin 
do expresarle mi* agradecimientos por la interesante reunión 
sostenida durante mi visita oficial al Japón. Tal como usted 
recordará, en dicha oportunidad coincidimos sobre lee buenas 
pcaibilidades que se presentan para incrementar las relacione* 
bilaterales, especialmente en el ámbito polltioo, para 1c cual la 
existencia en ambos países de ligas parlamentaria* da amistad mere un madi.: indudablemente ventajoao. 

En este mentido, la firma de una. 
Declaración Conjunte entre ambas asociaciones parlamentariae, 
efectuada el dia 18 de este mes, expreea la firme determinación de 
promover Si acercamiento Mutuo en diversas *reas, incluyendo para ello la realización de encuentros periódico& y alternativo,. 

Por Catimo, deseo manifeltarle que seria 
un arado volver a reunirnos en una próxima visita suya a mi paja, 
oportunidad en que podriamos continuar explorando nuevas formas de 
mutua cooperación bilateral. Ello, acorde con el nuevo orden que me 
está generando en torno a la zona del Océano Pacífico y al rol que 
cumplirán nuestros peines como miembros de esta. 

VálgOrna 	de 	esta 	oportunidad 	para 
reiterarle las seguridades de mi mayor consideración, 

PATRICIO XYLWIN AZOCKR 



Santiago, Noviembre 25 de 1992 

5elor 5enador 
Don Bunbei Hare 

Presidente de la Cámara de Consiejeros 
Dieta Nacional 
Tokio, Japón 

Honorable Sehor Presidente: 

Tengo el agredo de dirigirme a ueted a fin 
de expresarle mis agradecimientos por la interesante reunión 
sostenida durante mi visita oficial al Japón. Tal como recordará, 
en dicha oportunidad coincidimos el siglo XXI seré el de la 
relación tren:pacifica y que por ello nuestros dos peines deben 
fortalecer aCin más sus vinculo& que sirven de puente para unir 
ambas riberas. Ami contribuiremos a la paz y prosperidad no solo de 
ambas naciones ai no de toda le región. 

Deseo precisar ademán, senor Preeidente, 
las promisorias alternativas que se presentan pare incrementar les 
relaciones bilaterales, especialmente en el ámbito politico, para 
lo cual la existencia de ligas parlamentarias de aMi5tad - a la 
cual usted pertenece - seri un medio indudablemente ventajoso. 

En este Sentido, la firma de una 
Declaración Conjunta entre ambas asociaciones parlamentarios, 
efectuada en Tokio el die 18 de este mes, expresa la firme 
determinación de promciver el acercamiento mutuo en diversas áreas, 
incluyendo para ello la realización de encuentros periódicos Y 
alternativos entre sus miembros. 

Por último, deseo reiterarle mi dedeo de 
poder continuar explorando nuevas formas de mutua cooperación 
bilateral, tilo, acorde con e1 nuevo orden que se está generando en 
torno a la zona del Océano Pacifico y al rol que deberán cumplir 
nuestros paises como miembros de esta. 

Válgome de esta oportunidad para 
reiterarle las seguridades de mi mayor consideración, 

PATRICIO MIMO AZOCAN 



Diputado Señor 
Taro Nakeyama 
Tokio 
Japoón 

Distinguido SenOr Diputado: 

ES para mi motivo de gran satisfacción haberme reunido con 
usted el dia jueves 19 de noviembre durante mi Visita como 
sulsped oficial del Gobierno de Japón. su destacada actuacien 
como canciller y OU4 conitantes esfuerzos por fortalecer los 

vinculo entre nuestros paises comprometen nuestra gratitud. 

La constitución del Comitl Interparlamentariu Japonís-
Chileno, que usted preside, y que celebró alli su primera 
reunión, es un acto concreto y positivo que contribuirá a hacer 
rea fructiferas y expeditas las relaciones entre loa poderes 
legislativos de nueetroa paises. 

Las 	parlamentarios que representaron a mi pi s durante 
nuestra Visita Oficial expresaron su agrado por la Declaración 
suscrita por el Comitá interperiamentario Japonás-Chileno en la 
que se establecen los procedimientol que regularán los 
intercambio* entre ambos parlamentos. 

Debo destecar a Usted que termino mi visita e su gran pais 
con la satisfacción de constatar que se ha abierto un nuevo 
camino de colaboración y que tenem08 amplias posibilidades de 
enriquecer nuestras relaciOnes globales. Chile puede aspirar 4 
ser un país puente entre Japón y Amírica del Sur. 

Reciba las expresiones de mi más alta consideración. 

PATRICIO AYLWIN AZOCAR 



Santiago/ Noviembre 25 de 1992 

Sehor Diputado 
Don Noboru Takethita 
Tokio 
Japón 

Diatinguido Diputado: 

So para mi un inmenso agrado haberme reunido 
con usted el día 20 de-noviembre durante mi vitita como Huésped 
Oficiel del Clobierno de Japón. El alto nivel político e intelectual 
del análisis hecho por usted en las materias colocadas en la agenda 
de nueetra convereacibn, me han impresionado profundamente. 

Como tuve oportunidad de expresarle durante 
nuestra reunión, ocincidimos plenamente en la central importanciR 
que atribuimos a la nracesidad de conservar el medio ambiente. 
Considero Como un pasa muy importante en sato sentido la creación 
del centro Regional del Medio Ambiente que desarrollaremos ambos 
paises con el apoyo financiero de Japón, Nuestro Gobierno dará el 
más decidido impulso a esta inicativa. 

Mos permito reiterarle mi invitación para que 
visite chile en el momento que estime oportuno. 

Debo destacar a usted que termino mi visita a 
su gran país con la satistacci6n de constatar que se ii abierto un 
nuevo camino de colaberaoibn y que tenemos amplias posibilidades de 
incrementar nuestras relaciones globales Chile podría operar como 
un pais puente entre Japón y América del Sur, con beneficio mutuo. 

Reciba las expresionce de mi más alta 
consideración. 

PATRICIO AYLWIN AZOCAR 



SEÑOR 
TAKESHI NAGANO 
PRESIDENTZ 	NIKKEIR$N 
TOXY0 

Estimado 5r, Nagano, 

Me 03 grato dirigirme a usted, con el propósito de 
agradecerle las atencilJnes que me dispensara durante mi reciente 
vizita al Jap6n. 

El almuerzo que ofreciera en mi honor, con aaiatencia de tan 
importantes representantes del mundo empreearial japonéz, como 
asimismo de deatacados miembros del sector económico chileno, 
simboliza el buen entendimiento existente entre nuestros dos 
paises y refleja un futuro promiaorio. 

Reiterándole mía agradecimientos, le saluda atentamente, 
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SEÑOR 
DR. CHUMAAU XOYAMA 
RECTOR DE LA UNIVERSIDAD DE WASEDA 
TOKYO 

Sehor Rector: 

Tengo el agrado de dirigirme a usted, con el tln de 
expresarle una Ven más mía profundo» agradecimientos por la» 
atenciones que es a Cama de Zatudios me diese durante mi reciente 

_•isita al Japón. 

:1 Doctorado flonoris Causa con que la Universidad de Wasedi 
mi ha honrado, no adlo me ha aignificado un motivo de 
agradecimiento a eae plantel universitario, mino también conlleva 
la obligación de realizar los mayores esfuerzo& para que nuestros 
paises estrechen sus contactos académicos y culturales. 

No dude, echar Rector, que el suscrito hará todo lo que esté 
a au alcance para el logro de tales objetivo'. 

Le saluda atentomentel 
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SEROR 
PRESIDENTE DE LOS JEF$5 DE MIOIONES 
DEL GRUPO LATINOAMERIONO Y DEL CARIBE 
D. PERNANDO'COSTANTINI, 
EMBAJADOR DL PARAGUAY EN JAPON, 
TOKYO 

hIse 

Es muy grato dirigirme a usted, y por su intermedie al reato 
de los efea de Misiones de Latinoamérica y del Caribe en Japón, 
con el propósito de hacerles llegar mis eincerOO agradecimientos 
pDr las palabras de bienvenida que me diesen durante mi viatta 
al Jap6n. 

Encuentros como el que tuve el honor de oatener con los 
dignos representantes de paises hermanos, ciertamente reflejan 
la amiatad y fraternidad que han caracterizado a nuestra historia 
comen, 

Le saluda atentauente, 

Z. 



SEROX 
KENYA MIZUKAMI, 
DflucTOR DEL CLUB NACIONAL DE PRENSA DE TOXYc 

TOKYO 

Estimado setor Xixukelmi1 

Tengo el agrado de dirigirme a usted, con el fin de hfcerle 
llegar mía más sinceros agradecimientos por la organización y 
realización de la conferencia de prensa que diese en los salones 
del Club que dirige, durante mi estada reciente en ese pais. 

Asimiamo, aprovecho esta oportunidad para expresarle mi 
reconocimiento, como también el del Gobierno que me honro en 
prezidir, por permitir que el suscrito entregase en tal ocasión 
su eptaciación reapecic de la visita eiectuede al Japón, 

Reiterándole mis agradecimientos, lo :eluda atentamente, 

1 



BERoK 
EIN0BUKE AKIya 
PRESIDENTE DEL CONSEJO EJECUTIVO 
ASOCIACION DE coNcISKTOS MIN-ON 
TOKYO 

Estimado sedo Akiya: 

Tengo el grato placer da dirigirme a usted, con el propósito 
de extenderla mis más :Linearas expresiones de gratitud por 31I 

d'atacada contribución al éxito de las presentaciones del 

conjunto chileno Barroco Andino, de que pude tener ocasión de 
apreciar durante mi reciente estada en el Japón. 

Bu significativa colaboración a esta Muestra cultural de mi 
pais, han permitido a la población japonesa conocer la realidad 

tradicional chilena, lo que Me lleva a extenderle el presente 
reconocimiento en mi nombre y en el del Gobierno que me honro en 

presidir. 

Reiterándole mis agradecimientos, le saluda atentamente, 



1 31,!9.-• 71:15 

santitgo, Noviembre 25 de 1992 

Selor 
Moriyoshi Balita 
Presidente de la Televisión Mainichi 
CAnoul Honorario de CAile en osaka 
u4pón 

Distinguido aeflor Cónsul: 

Tengo el agrade de dirigirme a ueted con 

el fin de manifestarle mis agradecimientos por las atenciones que 
me ofreció durante mi visita oficial al Japón. Especialmente grato 
fue saludarlo a mi llegada al aeropuerto de 'tened* y durante el 
Vino de Honor del dis 19 recién pasado. 

Lamento no haber podido visitar el diario 
Msinichi en Osaka, lo cual como usted sabe, no pudo concretarse por 
impreviatoa derivados del mal tiempo en eee dia. ein embargo, 
gracias a sus gestiones, pude recibir a representantes da la 
televisión Mainichi en Tokio, lo cual me alegró profundamente y le 
agradezco. 

Deseo manifestarla mi gratitud por la 
voluntad con que ha asumido su cargo de Cónsul Honorario de Chile, 
:0 pe ha significado un valioso apoyo para la labor que desarrolla 
nuestra Imbajada en Japón, con el propósito de promover el mutuo 
acercamiento entre nusetrom paises, 

Lo saluda con afecto, 

PATRICIO AYLWIN AZOCAR 



$EROR 
LUIs PASTIN1 PEREZ 
REPREISENTANTE DE LA 
COLON/A CHILENA IUSIDENT: EN EL JAPÓN TOKYO 

atinado Br. Pastene: 

Me dirijo a usted Y, Por au intermedio, a la colonia chilena 
residente en el Japón, con el fin de agradecerle las amables 
palabra* de bienvenid* que me diese el día de mi arribo al Japón. 

zoos momentos que pudimos compartir fueron de gran 
significación para el suscrito Y constituyeron una importante 
ocasión para conocer lee inquietudes de loa connacionales que 
residen en ese país. 

Junto oon reiterarle mis deseos do éxito y felicidad, le saluda atentamente, 



loms.• mwm. • • •••., • 	
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COMO COMPLEMENTO A MI FAX DE rzciu 25 DEL MES EY CURSO, ENVIO 

A USTED PROYECTOS DE CARTAS DE S.E. EL PRESIDENTE DE 
LA REPUBLICA, 

PM 
LAS SIGUIENTES AUTORIDADES O PERSONALIDUBB: 

1, SR. TEIICHI ARAMAKI, GOBERWADOR DE KIOTO 
SR. DIPUTADO DON 109HIKI KAIPU 

3. DR. DAISAKU MUDA, PDTE, DE SOKA OAKKAI INTERNACIOhAL 

SIN OTRO PARTICULAR Id0 SALUDA ATENTAMENTE, 

•••••••.!... 



Sr. 
Tellchl Aramaid 

Gobernador de Kyoto 

Kyoto 

Japón 

DistinguidoSr.Cobernador: 

Deseo expresar a Ud4 mi 

agradecimiento por su Invitación a visitar la ciudad de Kioto, 
antigua capital de Japón, centro actual de sus más profundas 

tradiciones culturales. Tener la oportunidad de conocer sus tesoros 

artísticos era la mejor forma de concluir nuestra gira a Japón. No 

pudo ser así y lo lamentamos profundamente. 

A pesar de nuestras previsiones, los 

hombres dependemos de los accidentes de la naturaleza y 

debernos armonizar nuestras acciones a su ritmo muchas veces 

imprevisible. Es una lección que debemos aceptar, 

Apreciamos y agrademos los esfuerzos 

realizados por la Gobernación y por la Municipalidad de Kioto en la 

preparación de nuestra visita. 

Reciba las expresiones de nuestro más 

profundoagradecimbento, 



DiputadoSr. 

Toshiki Kalfu 

Tokyo 

Japón. 

Distinguido Sr.Diputado 

Constituye para 

mi un Inmenso agrado haberme reunido con usted el día 20 de 

noviembre durante mi Visita como Huésped Oficial del 

Gobierno de Japón. En esta oportunidad y en la anterior reunión 

que tuvimos en Chile, me ha producido una gran impresión la 

profundidad de su visión acerca de los más relevantes 

problemas Internacionales, lo que ratifica su condición de 

eminentepolítico. 
Sé que debo 

agradecer a Ud en gran medida la ceremonia en que la 

Universidad de Waseda me confirió el Grado Honorífico de 

Doctor Honoris Causa en Derecho. Esa significativa Ceremonia 

Académica me permitió exponer ante la intelectualidad de 

Japón algunos principios que rigen la acción de mi gobierno. De 

Igual modo le agradezco su gentil asistencia a ese acto. 

Comparto 	su 

profunda preocupación por los problemas internacionales que 

puedan afectar la paz mundial y esperamos que la Federación 

Rusa y todas las naciones que enfrentan graves problemas, 

puedan solucionarlos dentro de las normas del derecho para 

conservar el equilibrio y la paz intern.aciontles. 



Debo destacar a Ud. qul 

tétinino mi visita a su gran país con la satistEtcción de constatar 

que se ha abierto un nuevo camino de colaboración y que 

tenemos amplias posibilidades de implementar nuestras 
relaciones globales. Chile puede ser un pais puente entre Japón 

y América del Sur. 

Reciba las expresiones de mi 
más alta consideraci.n. 



Dr. 

Daisaku ikeda 

Presidente de Soka Gakkai Internacional 
Tokio 

Japón 

Distinguido Dr, Ikecta: 

Constituye para mi un inmenso agrado 

haberme reunido con usted el dia 19 de noviembre durante mi 

Visita como Huésped Oficial del Gobierno de Japón. Su 

profundo análisis de nti discurso pronunciado en la Universidad 

de Waseda al concedérseme el Grado Académico de Doctor 

Honoris Causa y la amplia difusión que diera a esos conceptos el 

prestigioso diario de su institución comprometen mi gratitud, 

Su condición de líder espiritual se 

manifiesta con claridad en la altura moral y filosófica de sus 

análisis y en su generosa calificación de mi actuación politica. 

Airadezea éts forma es pec ial la 

Invitación que la Corporación de Difusión Musical Min-On 

hiciera al conjunto chileno Barroco Andino. Ello permitió dar un 

marco artistico y cultural a nuestra visita, Comparto con usted 

la convicción de que a través del arte y la cultura se llega a, una 

más profunda comprensión entre los pueblos y a la paz 

mundial, Es por eso que la educación y la cultura son 

preocupación primordial de mi gobierno, 



Por esa misma razón deseamos asegurar 
el éxito del Festival Internacional de Teatro que se realizará en 

Chile en el mes de abril del próximo ano, Companías teatrales 

de todo el mundo se reunirán en Santiago y habrá oportunidad 

para realizar un Intenso diálogo humano y artístico. Algunos 

grupos teatrales japoneses ya han manifestado su intención de 
Participar. 

Deseo reiterarle que seria para mi un 
honor y un agrado poder recibirlo en Chile para continuar 
nuestro dialogo acerca de materias de mutuo interés, 

Debo destacar a Ud, que 
su gran país con la satisfacción de constatar 

un nuevo camino de colaboración y que 

'posibilidades de implementar nuestras 

Chile puede ser un país puente entre Japón 

Reciba lea exprealonez de mi 
más alta consideración. 

termino mi visita a 

que se ha abierto 

tenemos amplias 

relaciones globales, 

y América del Sur, 
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